
ІНСТРУКЦІЯ З МОНТАЖУ ТА ОБСЛУГОВУВАННЯ  953.007.0183 1 Version: 06.2025

Колектор BLH 860 
з гідрострілкою 
на 2 контури 
для насосних груп BPS

AFRISO Sp. z o.o. 
Szałsza, ul. Kościelna 7 
42-677 Czekanów 
www.afriso.com

Тел. +48 (0) 32 330 33 55 
info@afriso.pl

УВАГА!

Продукт можна використовувати тільки в тому разі, якщо ви повністю прочитали і зрозуміли цю 
інструкцію з монтажу та обслуговування. Інструкція також доступна на веб-сайтах AFRISO в Інтернеті.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ!

Колектор BLH 860 може бути встановлений, введений в експлуатацію та демонтований 
тільки навченим і кваліфікованим персоналом. 

Зміни та модифікації, виконані неуповноваженими особами, можуть спричинити 
небезпеку і заборонені з міркувань безпеки.

Небезпека опіків від гарячого теплоносія! Усі роботи з монтажу та технічного 
обслуговування мають виконуватися після охолодження системи. В іншому разі можна 
обпектися гарячим теплоносієм.

ЗАСТОСУВАННЯ

Колектор BLH 860 з гідрострілкою використовується в системах опалення та охолодження. Він 
встановлюється між джерелом тепла/охолодження і системою або насосними групами BPS. Колектор 
гідравлічно відокремлює контур джерела від контурів з боку системи, забезпечуючи безперебійну 
роботу системи після вимкнення деяких споживачів або зміни параметрів роботи насосів.

НЕПРАВИЛЬНЕ ЗАСТОСУВАННЯ

Колектор BLH 860 з гідрострілкою не призначений для використання в таких випадках і для роботи 
з такими теплоносіями:
•	 суміші води і гліколю з концентрацією гліколю понад 50%, водяна пара, масло, бензин, питна вода;
•	 для цілей, пов’язаних із безпекою.

ОПИС І КОМПЛЕКТАЦІЯ

РОЗМІРИ [мм]

МОНТАЖ

Перед встановленням колектора BLH 860 необхідно ретельно промити систему, звернувши особливу 
увагу на видалення залишків паяння, різання труб тощо. Для захисту системи від забруднень 
і корозії рекомендується встановити в ній магнітний сепаратор шламу ADS AFRISO і використовувати 
інгібітор корозії.
BLH 860 може монтуватися як вертикально, так і горизонтально. У разі вертикального монтажу колектор 
має бути встановлений таким чином, щоб ручний повітровідвідник був угорі, а зливний клапан - 
внизу. У разі горизонтального встановлення вентиляція і злив колектора будуть неефективними. 
У цьому разі необхідно передбачити додатковий повітровідвідник (наприклад, Арт. № 77 735 10) 
і сітковий фільтр в іншому місці системи.
Підвісьте BLH 860 на стіну за допомогою настінного кріплення, що входить до комплекту постачання. 
Кріплення до стіни має здійснюватися за допомогою відповідних монтажних дюбелів, що не входять 
до комплекту постачання. У разі під’єднання двох контурів системи або насосних груп BPS (Рис. 2) 
під’єднайте джерело тепла/холоду з боку однієї пари з’єднань, а контури системи - з боку двох 
пар з’єднань.
У разі приєднання двох джерел тепла/холоду (Рис. 3) приєднайте два джерела з боку з двома парами 
з’єднань, а з боку однієї пари приєднайте вихід до насосного контуру системи.
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Рис. 2. Прикладова схема підключення колектора BLH 860 
з насосними групами BPS у системі з газовим котлом

Рис. 1. Настінне кріплення 
для колектора BLH 860

Колектор BLH 860 має корпус з оцинкованої сталі і призначений для підключення двох контурів 
опалення/охолодження. З одного боку колектора розташована одна пара з’єднань (з боку джерела 
тепла/холоду), а з іншого боку - дві пари з’єднань (з боку системи).
З’єднання з боку системи розташовано на такій відстані одне від одного, що дає змогу безпосередньо 
підключати дві насосні групи BPS. Ці з’єднання також можуть використовуватися для під’єднання 
двох джерел тепла або холоду.
Додатково колектор оснащений ручним повітровідвідником і дренажним краном KFE. До комплекту 
постачання входить настінне кріплення (Рис. 1).
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UWAGA

Niniejsza instrukcja montażu i użytkowania dostępna jest na stronie www.afriso.pl w zakładce 
„Katalog Online” oraz „Pobierz”.

OSTRZEŻENIE

Rozdzielacz BLH 860 powinien być instalowany, uruchamiany, obsługiwany i demon-
towany tylko przez odpowiednio wykwalifikowany i wyszkolony personel. 

Zmiany oraz modyfikacje przeprowadzone przez nieupoważnione osoby mogą 
powodować zagrożenie i są zabronione ze względów bezpieczeństwa.

Ryzyko oparzenia gorącym medium - czynności konserwacyjne należy wykonywać dopiero 
po całkowitym wychłodzeniu instalacji. W przeciwnym razie może dojść do oparzenia 
gorącym medium.

ZASTOSOWANIE

Rozdzielacz BLH 860 ze sprzęgłem hydraulicznym stosowany jest w instalacjach grzewczych i chłodzą-
cych. Montowany pomiędzy źródłem ciepła/chłodu a instalacją lub grupami pompowymi BPS. Rozdziela 
hydraulicznie obieg źródła od obiegów po stronie instalacji, zapewniając płynną pracę instalacji po 
wyłączeniu części odbiorników lub zmianie parametrów pracy pomp.

OPIS I ELEMENTY DOSTAWY

Rozdzielacz BLH 860 zbudowany jest ze stalowego ocynkowanego korpusu umożliwiającego podłączenie 
dwóch obiegów grzewczych / chłodzących. Z jednej strony znajduje się jedna para przyłączy (strona 
źródła) oraz dwie pary przyłączy z drugiej strony (strona instalacji). Przyłącza po stronie instalacji 
posiadają rozstaw umożliwiający bezpośrednie podłączenie dwóch grup pompowych BPS. Przyłącza po 
stronie instalacji można również wykorzystać do podłączenia dwóch źródeł ciepła/chłodu. Dodatkowo 
rozdzielacz wyposażony jest w odpowietrznik ręczny oraz zawór spustowy KFE. W zestawie ze sprzęgłem 
znajduje się wieszak ścienny (Rys. 1.). 

Rys. 1. Wieszak ścienny do sprzęgła BLH 860
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Przed montażem rozdzielacza BLH 860 należy starannie wypłukać instalację, zwracając szczególną uwagę 
na usunięcie pozostałości po lutowaniu, cięciu rur itp. W celu ochrony instalacji przed zanieczyszcze-
niami i korozją zalecany jest w niej montaż magnetycznego separatora zanieczyszczeń ADS AFRISO oraz 
stosowanie inhibitora korozji BCI AFRISO.
BLH 860 może być montowany zarówno pionowo jak i poziomo. Przy montażu pionowym rozdzielacz 
musi być tak zamontowany, aby odpowietrznik ręczny znajdował się na górze, a zawór spustowy na 
dole. W przypadku montażu poziomego odpowietrzanie oraz spuszczanie zanieczyszczeń z rozdzielacza 
nie będzie efektywne. W takim wypadku należy przewidzieć montaż dodatkowego odpowietrznika (np. 
Art.-Nr 77 735 10) oraz filtra siatkowego w innym miejscu instalacji. 
Sprzęgło BLH 860 należy zawiesić na ścianie wykorzystując dołączony wieszak ścienny. Wieszak należy 
przymocować do ściany wykorzystując odpowiednie kołki montażowe, które nie znajdują się w zestawie. 
W przypadku podłączenia dwóch obiegów instalacji lub grup pompowych BPS (Rys. 2.) w pojedynczą parę 
króćców podłączyć źródło ciepła / chłodu, natomiast po stronie z dwoma parami przyłączy podłączyć obiegi 
instalacji. W przypadku podłączenia dwóch źródeł ciepła / chłodu (Rys. 3.) po stronie z dwoma parami 
przyłączy podłączyć dwa źródła, a po stronie z jedną parą króćców wyjście na obieg pompowy instalacji.
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Rys. 2. Przykładowy schemat podłączenia rozdzielacza BLH 860 z grupami pompowymi 
BPS w instalacji z kotłem gazowym.
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Ситуація I: сума потоків тепло-
носія в насосних контурах сис-
теми опалення (Qg) дорівнює 
потоку теплоносія в насосному 
контурі джерела тепла (Qk).
У гідрострілці не відбувається 
змішання потоків теплоносія 
з лінії подачі і повернення 
з системи.

Ситуація II: сума потоків тепло-
носія в насосних контурах сис-
теми опалення (Qg) менша за 
потік теплоносія в насосному 
контурі джерела тепла (Qk).
Частина гарячого теплоносія 
з котла змішується в гідро-
стрілці з холодним потоком 
з лінії повернення системи, 
підвищуючи температуру 
теплоносія, що повертається 
до джерела тепла.

Ситуація III: сума потоків тепло-
носія в насосних контурах сис-
теми опалення (Qg) більша, ніж 
потік теплоносія в насосному 
контурі джерела тепла (Qk).
Частина холодного теплоносія 
з лінії повернення системи змі-
шується в гідрострілці з гаря-
чим потоком із котла, знижуючи 
температуру теплоносія, що 
подається в систему.

Параматр / елемент Значення / опис

З’єднання з боку системи G1”

З’єднання з боку аксесуарів G½” F

Витрата макс. 4,0 м³/год

Потужність макс. 70 кВт при ΔT = 15K

Робочий тиск макс. 6 бар

Робоча температура набору макс. 90°C

Робоча температура макс. 90°C 

Концентрація гліколю макс. 50%

Корпус гідрострілки оцинкована сталь

Ізоляція поліпропілен (EPP)

Ручний повітровідвідник G½”

Дренажний кран KFE нікельований, G½”

ТЕХНІЧНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ

ТЕХНІЧНЕ ОБСЛУГОВУВАННЯ

Необхідно періодично перевіряти герметичність з’єднань. Рекомендується регулярно використовувати 
зливний кран KFE і ручний повітровідвідник для видалення повітря, що скупчилося в колекторі, і бруду.

ДЕКЛАРАЦІЇ ТА СЕРТИФІКАТИ

Колектор BLH 860 підпадає під дію Директиви щодо тиску 2014/68/EU, і відповідно до статті 4.3 
(визнана інженерна практика) не має маркування CE.
Відповідно до національних норм продукт марковано будівельним знаком B.

ВИВЕДЕННЯ З ЕКСПЛУАТАЦІЇ, УТИЛІЗАЦІЯ

1.	 Демонтуйте пристрій.
2.	 Утилізуйте продукт відповідно до чинних норм, стандартів і правил безпеки. 
Продукт виготовлено з матеріалів, придатних для вторинної переробки. 
Якщо у вас виникли запитання або проблеми з утилізацією, зверніться до відповідного дистриб’ютора 
або виробника.

ГАРАНТІЯ

Гарантія на продукт відповідно до загальних умов продажу та доставки.

ЗАДОВОЛЕНІСТЬ КЛІЄНТІВ

Для AFRISO задоволення потреб клієнта має першочергове значення. У разі виникнення запитань, 
пропозицій або проблем із продуктом, зв’яжіться з нами.

АКСЕСУАРИ

Двокомпонентна ізоляція колектора BLH 860 ефективно знижує тепловтрати.
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Рис. 3. Прикладова схема підключення двох джерел тепла 
до колектора теплої підлоги за допомогою колектора BLH 860 з гідрострілкою

ОПИС РОБОТИ В ПРИКЛАДІ З ДВОМА КОНТУРАМИ СИСТЕМИ
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KONSERWACJA

DEKLARACJE I CERTYFIKATY

GWARANCJA

SATYSFAKCJA KLIENTA

-
duktem, prosimy o kontakt: zok@afriso.pl, tel. 32 330 33 55.

    

G1” 

”

   Moc max 70 kW przy T = 15K 

max 6 bar 

   Temperatura pracy max 90°C 

max 50%

stal ocynkowana 

   Ocieplenie polipropylen (EPP)

   Zawór spustowy KFE ”

DANE TECHNICZNE
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1. 
2. 
razem z nieposegregowanymi odpadami gospodarczymi.

-
nika grzewczego w obiegach pom-
powych instalacji grzewczej (Qg) 

mieszania strumieni czynnika zasila-

czynnika grzewczego w obiegach 
pompowych instalacji grzewczej 

czynnika w obiegu pompowym 
-

-

czynnika grzewczego w obiegach 
pompowych instalacji grzewczej 

czynnika w obiegu pompowym 

medium z powrotu instalacji 

-
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ACN 120

ADS 110

AKCESORIA
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Електричний 
котел


